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Poslech 6.1.  
 
Gulášová polévka stojí čtyřicet pět korun. 
Bramboráky stojí padesát devět korun. 
Tatarský biftek stojí sto devadesát devět korun.  
Utopenec stojí padesát dva korun.      
Nakládaný hermelín stojí čtyři devět korun.      
Zavináč stojí čtyřicet dva korun. 
Smažený vepřový řízek a bramborový salát stojí sto padesát šest korun. 
Hovězí guláš a houskové knedlíky stojí sto osmdesát devět korun. 
Pečená kachna, bramborové knedlíky a zelí stojí sto šedesát korun.     
Smažený sýr, kečup, americké brambory, tatarka stojí sto dvacet devět korun.     
Svíčková, knedlíky, brusinky stojí dvě stě korun.      
Šopský salát stojí sedmdesát devět korun.      
Ovocné knedlíky stojí sto devatenáct korun.                  
Palačinky stojí devadesát dva korun.        
Zmrzlinový pohár stojí osmdesát pět korun. 
Svařák stojí čtyřicet čtyři korun.  
Grog stojí padesát korun.        
Preclíky a pivo stojí třicet devět korun. 
 
Poslech 6.2.  
 
1. Číšník: Dobrý den, co si dáte?  

Žena: Dobrý den, dám si kávu a polévku. 
 

2. Číšník: Máte vybráno? 
Žena: Ano, dám si vepřové maso, rýži a minerálku. 

 

3. Číšník: Co si dáte k pití? 
Žena: Prosím, džus. 
Číšník: Budete jíst? 
Žena: Ano, dám si kuřecí polévku a salát.  

 

4. Číšník: Máte vybráno? 
Žena: Ano, dám si smažený sýr a hranolky. K pití pivo.  

 
Poslech 6.3.  
 
Muž:  Dobrý den, stůl pro dva, prosím.  
Servírka: Ano tady. Co si dáte k pití?  
Muž:  Dáme si dvakrát světlé pivo.  
Servírka: Budete jíst?  
Muž:  Ano, dáme si dvakrát gulášovou polévku.  
Servírka: Dáte si taky hlavní jídlo?  
Muž:  Ne, děkujeme. To je všechno. Zaplatíme.  
Servírka: Dohromady, nebo zvlášť? 
Muž:  Dohromady a kartou, prosím.  
 
Poslech 6.4.  
 
Jmenuju se Julie a jsem studentka. Teď bydlím v Praze na koleji a studuju češtinu. To se mi moc líbí, ráda 
studuju cizí jazyky. Mluvím anglicky, francouzsky, německy a teď trochu česky. Taky ráda sportuju. Hraju 
volejbal a když je hezky, hraju taky beach volejbal. Nerada vařím. Jíst v restauraci je drahé, tak musím vařit, ale 
není to moje hobby.  
 
Poslech 6.5.  
 
1. Nemusím pracovat o víkendu a nemusím nosit uniformu. Musím připravovat lekce a testy a taky musím 

kontrolovat testy a domácí úkoly.  
 

2. Často musím pracovat o víkendu a často musím vstávat brzo. Musím nosit uniformu a musím  
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kontrolovat pořádek na ulici.  
  

3. Nemusím vstávat brzo, můžu vstávat pozdě, ale musím pracovat v noci, Musím obsluhovat hosty a 
kontrolovat peníze.  

 

4. Musím hodně trénovat a chodit do fitness centra. Musím hodně spát a dobře jíst. Často musím pracovat o 
víkendu. Často musím hodně cestovat.  

 
Poslech 6.6.  
 
a) jedenáct, dvanáct, dvacet, dvě stě, čtrnáct, čtyřicet, čtyři sta, patnáct, padesát, pět set, šestnáct, šedesát,  

šest set, sedmnáct, sedmdesát, sedm set, devatenáct, devadesát, devět set 
b) če-tl, čet-la, čet-li, je-dl, jed-la, jed-li 
c) vstáváš, všechno, včera, na návštěvu, přestávka, polévka 
d) obědvat, oběd, běhat, pět, dospělý, zpěvák, vědět, dvě, devět, hotově, světlé, hovězí 
 


